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See the notice on TED website

537453-2026 - Wettbewerb
Bulgarien – Nahrungsmittel, Getränke, Tabak und zugehörige Erzeugnisse – „Доставка на 
хранителни продукти за нуждите на почивната станция на Българска национална 
телевизия в гр. Китен”
OJ S 148/2026 04/08/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Lieferleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: БЪЛГАРСКА НАЦИОНАЛНА ТЕЛЕВИЗИЯ
E-Mail: mankova@bnt.bg
Rechtsform des Erwerbers: Einrichtung des öffentlichen Rechts
Tätigkeit des öffentlichen Auftraggebers: Allgemeine öffentliche Verwaltung

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: „Доставка на хранителни продукти за нуждите на почивната станция на Българска 
национална телевизия в гр. Китен”
Beschreibung: Предметът на обществената поръчка включва избор на изпълнител за 
извършване на доставки на хранителни продукти по заявки за нуждите на БНТ за срока 
на договора, от следните групи храни: 1. Група "Бакалски стоки": - Брашно бяло тип 500 
– 300 кг; - Спагети – 20 бр.; - Фиде – 100 бр.; - Хляб нарязан бял – 7 675 бр.; - Олио 
слънчогледово – 1 409 бр.; - Ориз – 100 бр. и други 2. Група "Мляко и млечни продукти": 
- Краве кисело мляко – 3 500 бр.; - Прясно краве мляко – 500 бр.; - Цедено мляко – 20 кг; 
- Масло (насипно) – 40 кг; - Масло (разфасовки) – 6 000 бр.; - Майонеза – 10 бр. и други. 
3. Група "Месо, карантия и месни продукти": - Пилешко филе – 600 кг; - Пилешки бут – 
221 кг; - Био пилешки бут – 380 кг; - Пиле цяло – 40 кг; - Пилешки дробчета – 40 кг; - 
Пилешки крилца – 10 кг. и други. 4. Група "Колбаси": - Бекон – 100 кг; - Шунка свинска – 
100 кг; - Сух шпек – 100 кг; - Кренвирши свински – 100 кг. 5. Група "Риба и рибни 
продукти": - Пангасиус филе – 34 кг; - Био пангасиус филе – 67 кг; - Сафрид – 100 кг; - 
Скумрия филе – 400 кг; - Цаца – 100 кг; - Скумрия цяла – 400 кг. и други. 6. Група 
"Замразени зеленчуци": - Картофи бланширани – 2 000 кг; - Пикантни картофи – 50 кг.; - 
Замразени зеленчуци микс – 25 кг; - Замразен грах – 500 кг;- Замразени гъби – 50 кг; - 
Замразен зелен фасул – 250 кг; и други. 7. Група "Пресни плодове и зеленчуци" - 
Домати пресни – 2 000 кг; - Краставици пресни – 2 091 кг; - Био краставици – 1 129 кг; - 
Зеле прясно – 3 000 кг; - Картофи пресни – 2 000 кг; - Гъби пресни – 40 кг. и други. 8. 
Група "Консерви": - Домати цели небелени – 400 бр.; - Доматено пюре – 200 бр.; - 
Кисели краставички – 100 бр.; - Гъби рязани – 160 бр.; - Грах – 100 бр.; - Паприкаш – 150 
бр. и други. 9. Група "Захарни и шоколадови изделия": - Шоколад – 200 бр.; - Вафла 
шоколадова – 200 бр.; - Кроасан – 200 бр.; - Чипс – 200 бр.; - Кафе капсули – 50 бр. и 
други. Подробно описание на изискванията на Възложителя, както и пълният обем на 
хранителните продукти и прогнозните количества за срока на договора са подробно 
посочени в Техническата спецификация.
Kennung des Verfahrens: 97790399-525b-4778-bca7-2a2ff7440283
Interne Kennung: 595125

https://ted.europa.eu/de/notice/-/detail/537453-2026
mailto:mankova@bnt.bg
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Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 15000000 Nahrungsmittel, Getränke, Tabak und zugehörige 
Erzeugnisse
Zusätzliche Einstufung (cpv): 15100000 Tierische Erzeugnisse, Fleisch und 
Fleischerzeugnisse, 15110000 Fleisch, 15130000 Fleischerzeugnisse, 15220000 
Tiefgekühlter Fisch, Fischfilets und andere Fischteile, 15300000 Obst, Gemüse und 
zugehörige Erzeugnisse, 15500000 Molkereierzeugnisse, 15510000 Milch und Rahm, 
15530000 Butter, 15540000 Käse, 15800000 Diverse Nahrungsmittel, 15860000 Kaffee, Tee 
und zugehörige Produkte

2.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: Почивна станция на БНТ ул. „Урдовица“ № 3  
Stadt: гр. Китен
Postleitzahl: 8183
Land, Gliederung (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien
Zusätzliche Informationen: 1. Участникът, определен за изпълнител да предоставя 
гаранция за изпълнение на договора в размер на 5 % от стойността на договора евро 
без ДДС. Гаранцията се предоставят в една от следните форми: - парична сума; - 
банкова гаранция; - застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Участникът, определен 
за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Когато избраният 
изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него 
може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по 
гаранцията или титуляр на застраховката. Условията и сроковете за задържане или 
освобождаване на гаранцията за изпълнение са посочени в проекта на договора за 
обществена поръчка. 2.Съгласно чл. 107 ЗОП освен на основанията по чл. 54 и чл. 55, 
ал. 1, т. 1, т. 3-5 от ЗОП, Възложителят отстранява: 2.1. участник, който не отговаря на 
поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението 
за обществена поръчка, или в указанията за участие; 2.2. участник, който е представил 
оферта, която не отговаря на предварително обявените условия за изпълнение на 
поръчката; 2.3. участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 или 
чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 ЗОП; 2.4. участници, които са 
свързани лица; 2.5. участник, подал заявление за участие или оферта, които не 
отговарят на условията за представяне, включително за форма, начин, срок и 
валидност. 2.6. лице, което е нарушило забраната по чл.101, ал.9 или ал.10 от ЗОП. 3. 
Други основания за отстраняване от участие: 3.1. обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона 
за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; 3.2. обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие 
на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); 3.3. с наложена 
санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за 
възлагане на обществени поръчки.

2.1.3.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 120 000,00 EUR
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2.1.4.  Allgemeine Informationen
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/24/EU

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Bekanntmachung
Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Betrug: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: 
Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП)
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: Участникът има задължения 
за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален 
кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на 
възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно законодателството 
на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeiträgen: 
Участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която участникът 
е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от 
ЗОП)
Verstoß gegen umweltrechtliche Verpflichtungen: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Verstoß gegen sozialrechtliche Verpflichtungen: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: Участникът е извършил нарушение по чл. 
118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е 
установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interessenkonflikt aufgrund seiner Teilnahme an dem Vergabeverfahren: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Täuschung, Zurückhaltung von Informationen, Unfähigkeit zur Vorlage erforderlicher 
Unterlagen oder Erlangung vertraulicher Informationen zu dem Verfahren: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); За участника е 
установено, че е опитал да повлияе на вземането на решение от страна на 
възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез 
предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или да получи информация, 
която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на 
обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Verstoß gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgründen verankerten 
Verpflichtungen: За участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки;когато участник е 
свързано лице по см. на §1, т.13 и т.14 от ДР на Закона за публичното предлагане на 
ценни книжа.
Konkurs: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Zahlungsunfähigkeit: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 
от ЗОП)
Vergleichsverfahren: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с кредиторите си 
по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
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в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Verwaltung der Vermögenswerte durch einen Insolvenzverwalter: Участникът е в процедура 
по ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Einstellung der gewerblichen Tätigkeit: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: 
Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Vorzeitige Beendigung, Schadensersatz oder andere vergleichbare Sanktionen: За участника 
е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Los

5.1.  Los: LOT-0001
Titel: „Доставка на хранителни продукти за нуждите на почивната станция на Българска 
национална телевизия в гр. Китен”
Beschreibung: Предметът на обществената поръчка включва избор на изпълнител за 
извършване на доставки на хранителни продукти по заявки за нуждите на БНТ за срока 
на договора, от следните групи храни: 1. Група "Бакалски стоки": - Брашно бяло тип 500 
– 300 кг; - Спагети – 20 бр.; - Фиде – 100 бр.; - Хляб нарязан бял – 7 675 бр.; - Олио 
слънчогледово – 1 409 бр.; - Ориз – 100 бр. и други 2. Група "Мляко и млечни продукти": 
- Краве кисело мляко – 3 500 бр.; - Прясно краве мляко – 500 бр.; - Цедено мляко – 20 кг; 
- Масло (насипно) – 40 кг; - Масло (разфасовки) – 6 000 бр.; - Майонеза – 10 бр. и други. 
3. Група "Месо, карантия и месни продукти": - Пилешко филе – 600 кг; - Пилешки бут – 
221 кг; - Био пилешки бут – 380 кг; - Пиле цяло – 40 кг; - Пилешки дробчета – 40 кг; - 
Пилешки крилца – 10 кг. и други. 4. Група "Колбаси": - Бекон – 100 кг; - Шунка свинска – 
100 кг; - Сух шпек – 100 кг; - Кренвирши свински – 100 кг. 5. Група "Риба и рибни 
продукти": - Пангасиус филе – 34 кг; - Био пангасиус филе – 67 кг; - Сафрид – 100 кг; - 
Скумрия филе – 400 кг; - Цаца – 100 кг; - Скумрия цяла – 400 кг. и други. 6. Група 
"Замразени зеленчуци": - Картофи бланширани – 2 000 кг; - Пикантни картофи – 50 кг.; - 
Замразени зеленчуци микс – 25 кг; - Замразен грах – 500 кг;- Замразени гъби – 50 кг; - 
Замразен зелен фасул – 250 кг; и други. 7. Група "Пресни плодове и зеленчуци" - 
Домати пресни – 2 000 кг; - Краставици пресни – 2 091 кг; - Био краставици – 1 129 кг; - 
Зеле прясно – 3 000 кг; - Картофи пресни – 2 000 кг; - Гъби пресни – 40 кг. и други. 8. 
Група "Консерви": - Домати цели небелени – 400 бр.; - Доматено пюре – 200 бр.; - 
Кисели краставички – 100 бр.; - Гъби рязани – 160 бр.; - Грах – 100 бр.; - Паприкаш – 150 
бр. и други. 9. Група "Захарни и шоколадови изделия": - Шоколад – 200 бр.; - Вафла 
шоколадова – 200 бр.; - Кроасан – 200 бр.; - Чипс – 200 бр.; - Кафе капсули – 50 бр. и 
други. Подробно описание на изискванията на Възложителя, както и пълният обем на 
хранителните продукти и прогнозните количества за срока на договора са подробно 
посочени в Техническата спецификация.
Interne Kennung: 595125

5.1.1.  Zweck
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Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 15000000 Nahrungsmittel, Getränke, Tabak und zugehörige 
Erzeugnisse

5.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: Почивна станция на БНТ, гр. Китен, ул. „Урдовица“ № 3  
Stadt: гр. Китен
Postleitzahl: 8183
Land, Gliederung (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Laufzeit: 24 Monate

5.1.4.  Verlängerung
Maximale Verlängerungen: 0

5.1.5.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 120 000,00 EUR

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Es handelt sich um die Vergabe wiederkehrender Aufträge
Beschreibung: Възложителят ще обяви нова възлагане след 24 месеца.
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: nein

5.1.7.  Strategische Auftragsvergabe
Ziel der strategischen Auftragsvergabe: Verringerung der Auswirkungen auf die Umwelt
Beschreibung: Поръчката е стратегическа по смисъла на чл. 11 от ЗОП. При възлагането 
са приложени минималните задължителни екологични изисквания по Наредба № Н-1 от 
23.07.2024 г. за продуктова група „Храни“. Изпълнението на договора включва доставка 
на биологични хранителни продукти в минималните дялове, определени в наредбата, 
като съответствието се удостоверява с валиден сертификат по Регламент (ЕС) 2018/848 
и се контролира въз основа на действително доставените количества.
Konzept zur Verringerung der Umweltauswirkungen: Vermeidung und Verminderung der 
Umweltverschmutzung, Die nachhaltige Nutzung und Schutz von Wasser- und 
Meeresressourcen
Grüne Auftragsvergabe — Kriterien: Kriterien der EU für ein umweltorientiertes öffentliches 
Beschaffungswesen
Grüne Auftragsvergabe — Kriterien: Nationale Kriterien für ein umweltorientiertes öffentliches 
Beschaffungswesen

5.1.8.  Zugänglichkeitskriterien
Zugänglichkeitskriterien für Menschen mit Behinderungen wurden mit folgender Begründung 
nicht berücksichtigt
Begründung: Възложителят не предвижда изисквания, свързани с критериите за 
достъпност за хора с увреждания, съгласно чл. 48, ал. 5 и 6 от ЗОП.

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Bekanntmachung
Kriterium: Eintragung in ein relevantes Berufsregister
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Beschreibung des Eignungskriteriums: На основание чл. 60 от ЗОП участниците трябва да 
разполагат с обект, регистриран и/или одобрен по реда на чл. 23–26 от Закона за 
храните (обн., ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.) от Българската агенция по безопасност на 
храните (БАБХ), вписан в публичния регистър по чл. 24 от Закона за храните, с 
регистрация за целите на Регламент (ЕО) № 852/2004, съответно с одобрение за целите 
на Регламент (ЕО) № 853/2004 за храни от животински произход, когато е приложимо, за 
извършване на дейностите, предмет на поръчката (дистрибуция на храни по смисъла на 
§ 1, т. 6 от ДР на ЗХ). Обхватът на регистрацията и/или одобрението следва да 
позволява извършването на дейностите по предмета на обществената поръчка и да 
обхваща храните, включени в техническата спецификация, определени съгласно § 1, т. 
4 от Допълнителните разпоредби на Закона за храните. Ако участникът е чуждестранно 
лице, той трябва да разполага с обект с аналогична регистрация/одобрение, 
респективно да е вписан в аналогичен регистър съгласно законодателството на 
държавата членка, в която е установен. ВАЖНО! Възложителят ще приеме и издадените 
до влизането в сила на ЗХ от 09.06.2020 г. удостоверения за регистрация на обекти за 
производство и търговия с храни от животински и от неживотински произход, с обхват на 
регистрацията, включващ хранителните продукти по техническата спецификация, на 
основание § 5 от Преходните и заключителни разпоредби на Закона за храните, 
съгласно който издадените до влизането в сила на закона удостоверения запазват 
действието си за срока, за който са издадени. Деклариране в ЕЕДОП: При подаване на 
офертата участниците декларират съответствието с изискването в част IV, буква А 
„Годност“ на ЕЕДОП, като посочват: номер и дата на документа за регистрация или 
одобрение (когато е приложимо); адрес на обекта; вид на обекта (за производство, 
съхранение и/или търговия); групи храни, които се произвеждат или предлагат в обекта; 
компетентен орган, издал документа за регистрация или одобрение; уеб адрес, 
откъдето може да се направи справка за регистрацията/одобрението, респективно 
аналогична информация за еквивалентната регистрация на чуждестранните участници. 
Доказване: При необходимост на основание чл. 67, ал. 5 ЗОП или при сключване на 
договора на основание чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП възложителят изисква от участника, 
определен за изпълнител, заверено копие на удостоверение за регистрация на обект по 
Закона за храните (при обект, регистриран преди 09.06.2020 г.), а за чуждестранно лице 
– аналогична регистрация, респективно вписване в аналогичен регистър. Съгласно чл. 
60 ЗОП чуждестранните участници доказват регистрацията или одобрението си с 
еквивалентни документи съгласно законодателството на държавата, в която са 
установени. При сключване на договора определеният изпълнител представя документ, 
удостоверяващ правото му да извършва дейността в Република България, когато това 
се изисква от приложимото законодателство.

Kriterium: Werkzeuge, Anlagen oder technische Ausrüstung
Beschreibung des Eignungskriteriums: Участниците трябва да разполагат с най-малко 1 
(едно) транспортно средство, оборудвано за превоз на хранителни продукти при 
спазване на температурни режими (хладилно/хладилно-фризерно), позволяващо 
доставка на замразени продукти при температура не по-висока от -18 °C и на мляко и 
млечни продукти при температура 2–6 °C, съгласно изискванията на техническата 
спецификация. Когато за превоза на съответните храни се изисква регистрация на 
превозното средство по реда на Закона за храните, участникът трябва да разполага с 
транспортно средство, регистрирано за превоз на храни от БАБХ. Деклариране в 
ЕЕДОП: Участниците декларират съответствието в част IV, буква В „Технически и 
професионални способности“ на ЕЕДОП (поле относно инструментите, съоръженията и 
техническото оборудване), като посочват транспортните средства, с които разполагат, 
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тяхната температурна годност и – когато е приложимо – регистрационния им статус за 
превоз на храни. Доказване: При условията на чл. 67, ал. 5 ЗОП или при сключване на 
договора (чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП) участникът представя списък на транспортните 
средства с описание (рег. номер, температурен режим, документ за собственост или 
право на ползване, а когато е приложимо – документ за регистрация на превозното 
средство за превоз на храни от БАБХ).

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Bezeichnung: НАЙ-НИСКА ЦЕНА”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП
Beschreibung: Избраният от Възложителя критерий за оценка на офертите на 
участниците за настоящата обществена поръчка е “НАЙ-НИСКА ЦЕНА”, съгласно чл. 70, 
ал. 2, т. 1 от ЗОП. На първо място се класира участникът, предложил най-ниска цена за 
изпълнение на поръчката. Останалите оферти заемат места в класирането по низходящ 
ред. Критерият „най-ниска цена” представлява най-ниската обща цена в евро без ДДС, 
предложена за изпълнение на предмета на поръчката.

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Sprachen, in denen die Auftragsunterlagen offiziell verfügbar sind: Bulgarisch
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://app.eop.bg/today/595125
Ad-hoc-Kommunikationskanal: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://app.eop.bg/today/595125
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Bulgarisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Varianten: Nicht zulässig
Frist für den Eingang der Angebote: 31/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Osteuropäische 
Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 6 Monate
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 01/09/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Osteuropäische Sommerzeit
Ort des Eröffnungstermins: В системата
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Zulässig
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Комисия за защита на конкуренцията

https://app.eop.bg/today/595125
https://app.eop.bg/today/595125
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Informationen über die Überprüfungsfristen: Съгласно чл. 197, ал.1, т. 1 от ЗОП жалба 
може да се подава пред КЗК от всяко заинтересовано лице в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП срещу решението за откриване на 
процедурата и/или решението за одобряване на промени в условията по обявената 
процедура.
Organisation, die Teilnahmeanträge entgegennimmt: БЪЛГАРСКА НАЦИОНАЛНА 
ТЕЛЕВИЗИЯ

8. Organisationen

8.1.  ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: БЪЛГАРСКА НАЦИОНАЛНА ТЕЛЕВИЗИЯ
Registrierungsnummer: 000672350
Postanschrift: ул. "Сан Стефано" №29
Stadt: гр. София
Postleitzahl: 1504
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktperson: Ивелина Мънкова
E-Mail: mankova@bnt.bg
Telefon: +35928142286
Internetadresse: https://bnt.bg/
Profil des Erwerbers: https://app.eop.bg/buyer/1109
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer
Organisation, die Teilnahmeanträge entgegennimmt

8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Комисия за защита на конкуренцията
Registrierungsnummer: 000698612
Postanschrift: бул. Витоша № 18
Stadt: София
Postleitzahl: 1000
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktperson: Комисия за защита на конкуренцията
E-Mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadresse: http://www.cpc.bg
Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: decc94bd-9062-45ab-8b9a-86ae6556cef5  -  02
Formulartyp: Wettbewerb
Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 16

mailto:mankova@bnt.bg
https://bnt.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1109
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Datum der Übermittlung der Bekanntmachung: 31/07/2026 18:36:20 (UTC+03:00) 
Osteuropäische Sommerzeit
Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfügbar ist: Bulgarisch
Veröffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 537453-2026
ABl. S – Nummer der Ausgabe: 148/2026
Datum der Veröffentlichung: 04/08/2026
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